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Paper-3
Papier-3
Carta-3
Papel-3
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B8
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Papel-5
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Papier-4
Carta-4
Papel-4

Cut Out
Schneide
La confection
allestimento
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Paper-1
Papier-1
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B1

*Bend the light wire as it is shown.
*Biegen Sie den Lichtdraht wie gezeigt.
*Pliez le fil léger comme montré.
*Piegare il filo della luce come mostrato.
*Doble el cable de la luz como se muestra.
*Zegnij przewód świetlny jak pokazano.

*Note: Long press the glue before setting, so that the touch panel is close to the plate. 
*Hinweis: der kleber muss lang gedrückt werden, damit die kontrollwände und die 
  abdeckung gleichzeitig hängen.
*Remarque: vous devez appuyer longtemps avant que la colle colle pour que le 
  panneau tactile adhère bien à la feuille.

      

*Nota: la solidificazione della colla richiede uno schiacciamento lungo, in modo che il 
  pannello a comando tattico sia collassato con la lamiera.

 
*Nota: es necesario presionar mucho antes de que el pegamento se solidifique para 
  que el panel táctil se ajuste bien a la placa.
 *Uwaga: Przed zakrzepieniem kleju, należy trzymać przycisk wciśnięty przez jakiś czas, 
  aby powierzchnia dotykowa była mocno przyłożona do blachy.  

Touch line
Touchdown
La ligne tactile
Linee di contatto
Línea táctil

*Align the touch panel with the touch pattern and paste 
  it on the back of board B1
*Fixieren sie das suchelement auf die rück - und kontrollleiste 
  auf der ablage der kontrollleiste
*Coller le panneau tactile aligné sur le motif tactile à l’arrière 
  zdu panneau B1
*Posizionare il quadro del touch verso il modello del touch 
  affissa sul retro della lamiera B1
*Alinear el panel táctil con el patrón táctil en la parte posterior 
  de la placa B1
*Ustal powierzchnie dotykową względem wzoru dotykowego
   i przyklej ją na tylnej stronie płyty B1.  
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